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LXX Vulgate MT
 38:7 ο«τι ου«τως ει�πεν κυ' ριος τω,̂  Ιακωβ
  Ευ� φρα' νθητε καὶ χρεμετι'σατε ε�πὶ 

κεφαλὴν ε�θνω̂ν, 
  α� κουστὰ ποιη' σατε καὶ αι�νε'σατε· 

ει»πατε 
  Ε» σωσεν κυ' ριος τὸν λαὸν αυ� του̂, τὸ 

κατα'λοιπον του̂ Ισραηλ.

 38:7 quia haec dicit Dominus
  exultate in laetitia Iacob et hinnite contra caput 

gentium
  personate (+ et l!c) canite et dicite
  salva Domine populum tuum reliquias Israhel

Ôחָה   Çב שִׂמְ עֲקֹ íמַר יְהÁוָה  ¼רîנּוּ לְיַֽ íכֹה ׀ אָ 31:7 כִּי־

Ôרוּ  îמִיעוּ הַֽלְלÇוּ וְאִמְ ×יִם  הַשְׁ öלוּ בíְּרֹאשׁ הַגּוֹ וְצַהֲ
Ñאֵל: ñרִית יִשְׂרָ öאֵת שְׁאֵ Ôךָ   Çה אֶֽת־עַמְּ îשַׁע יְהוָ הוֹ

 38:8 ι�δοὺ ε�γὼ α»γω αυ� τοὺς α� πὸ βορρα̂ 
  καὶ συνα' ξω αυ� τοὺς α� π� ε�σχα' του τη̂ς 

γη̂ς 
  ε�ν ε�ορτη,̂  φασεκ· 
  καὶ τεκνοποιη' ση,  ο»χλον πολυ' ν, καὶ 

α� ποστρε'ψουσιν ω�δε.

 38:8 ecce ego adducam eos de terra aquilonis
  et congregabo eos ab extremis terrae
  inter quos erunt caecus et claudus 
  et (> $L&!c) praegnans et pariens simul
  coetus magnus revertentium huc

Áפוֹן רֶץ צָ íאֶ Úתָם  מֵ óבִיא אוֹ 31:8 הִנְנִיä_ מֵ

Ôסֵּחַ íוֵּר וּפִ Òץ   Èבָּם עִ Æם מִיַּרְכְּתֵי־אָרֶ וְקִבַּצְתִּי
Ñהֵנָּה: ñשׁוּבוּ  öדוֹל יָ ñהָל גָּ ×דָּו  קָ דֶת יַחְ öלֶ ñרָה וְיֹ הָ

 38:9 ε�ν κλαυθμω,̂  ε�ξη̂λθον, 
  καὶ ε�ν παρακλη' σει α� να' ξω αυ� τοὺς 
  αυ� λι'ζων ε�πὶ διω' ρυγας υ� δα' των ε�ν ο� δω,̂  

ο� ρθη,̂ , 
  καὶ ου�  μὴ πλανηθω̂σιν ε�ν αυ� τη,̂ · 
  ο«τι ε�γενο'μην τω,̂  Ισραηλ ει�ς πατε'ρα, 

καὶ Εφραιμ πρωτο' τοκο' ς μου'  ε�στιν.

 38:9 in fletu venient
  et in precibus (misericordia !c) deducam (reducam !c; 

ducam ST) eos
  et adducam eos per torrentes aquarum
  in via recta et non inpingent in ea
  quia factus sum Israheli pater et Ephraim 

primogenitus meus est

Òם Æם אֽוֹבִילֵ Áבֹאוּ  וּבְתַחֲנוּנִי íכִי יָ 31:9 בִּבְ

Ôמַיִם   חֲלֵי  íנַ Çם אֶל־ אֽוֹלִיכֵ
×בָּהּ öלוּ  ñלֹא יִכָּשְׁ Ôשָׁר  רֶךְ יָ íדֶ בְּ
Ôאָב   îיִיתִי לְיִשְׂרָאֵלÇ_ לְ כִּֽי־הָ

Ñהוּא: ס ñכֹרִי  öרַיִם בְּ וְאֶפְ



LXX Vulgate MT
 38:10 Α� κου' σατε λο' γον κυρι'ου, ε»θνη, 
  καὶ α� ναγγει'λατε ει�ς νη' σους τὰς 

μακρο' τερον· ει»πατε 
  Ο�  λικμη' σας τὸν Ισραηλ συνα' ξει 

αυ� τὸν 
  καὶ φυλα' ξει αυ� τὸν ω� ς ο�  βο'σκων τὸ 

ποι'μνιον αυ� του̂.

 38:10 audite verbum Domini gentes
  et adnuntiate (+ in C$S&l!c) insulis 

quae procul sunt et dicite
  qui dispersit Israhel congregabit 

eum
  et custodiet eum sicut pastor 

gregem suum

×חָק  öיִּים מִמֶּרְ ñגִּידוּ בָאִ Ôיִם  וְהַ Çה גּוֹ îעוּ דְבַר־יְהוָ 31:10 שִׁמְ

ñעֶה עֶדÑְרוֹ: Ôצֶנּוּ  וּשְׁמöָרוֹ כְּרֹ îרֵה יִשְׂרָאֵלÇ_ יְקַבְּ Áרוּ מְזָ וְאִמְ

 38:11 ο«τι ε�λυτρω' σατο κυ' ριος τὸν Ιακωβ, 
  ε�ξει'λατο αυ� τὸν ε�κ χειρὸς 

στερεωτε'ρων αυ� του̂.

 38:11 redemit (-imit A.; -imet C$SL&l) enim 
Dominus Iacob

  et liberavit (-abit AC$SL&S) eum de 
manu potentioris

×קֹב   öוָה אֶֽת־יַעֲ ñדָה יְה 31:11 כִּֽי־פָ

Ñמֶּנּוּ: ñזָק מִ öיַּד חָ Ùלוֹ מִ וּגְאָ
 38:12 καὶ η«ξουσιν καὶ ευ� φρανθη' σονται ε�ν 

τω,̂  ο»ρει Σιων· 
  καὶ η«ξουσιν ε�π� α� γαθὰ κυρι'ου, 
  ε�πὶ γη̂ν σι'του καὶ οι»νου καὶ καρπω̂ν 

καὶ κτηνω̂ν καὶ προβα' των, 
  καὶ ε»σται η�  ψυχὴ αυ� τω̂ν ω« σπερ 

ξυ' λον ε»γκαρπον, 
  καὶ ου�  πεινα'σουσιν ε»τι.

 38:12 et venient et laudabunt in monte 
Sion

  et confluent ad bona Domini
  super frumento et vino et oleo et 

fetu pecorum et armentorum
  eritque anima eorum quasi hortus 

inriguus 
  et ultra non esurient

íטוּב יְהÁוָה Øרוּ אֶל־ Òן  וְנָהֲ íנוּ בִמְרוֹם־צִיּוֹ 31:12 וּבָאÆוּ וְרִנְּ

×קר öצֹאן וּבָָ Ôהָר וְעַל־בְּנֵי־ Çן וְעַל־תִּיíרֹשׁ וְעַל־יִצְ עַל־דָּגָ
Ñעוֹד: öבָה  ñסִיפוּ לְדַאֲ Ôוֶה  וְלֹא־יוֹ ן רָ íגַ Çם כְּ îתָה נַפְשָׁ וְהָיְ

 38:13 το' τε χαρη' σονται παρθε'νοι ε�ν 
συναγωγη,̂  νεανι'σκων, καὶ 
πρεσβυ̂ται χαρη' σονται, 

  καὶ στρε'ψω τὸ πε'νθος αυ� τω̂ν ει�ς 
χαρμονὴν 

  καὶ ποιη' σω αυ� τοὺς ευ� φραινομε'νους.

 38:13 tunc laetabitur virgo in choro 
  iuvenes et senes simul
  et convertam luctum eorum in 

gaudium
  et consolabor eos et laetificabo a 

dolore suo

×דָּו öנִים יַחְ ñרִים וּזְקֵ Ôחוֹל  וּבַחֻ Çה בְּמָ îמַח בְּתוּלָ íאָז תִּשְׂ  31:7

Ñנָם: öתִּים מִיגוֹ Ôתִּים וְשִׂמַּחְ íנִחַמְ Çן  וְ îלָם לְשָׂשׂוֹ óתִּי אֶבְ וְהָפַכְ

 38:14 μεγαλυνω̂ καὶ μεθυ' σω τὴν ψυχὴν 
τω̂ν ι�ερε'ων υι�ω̂ν Λευι, 

  καὶ ο�  λαο' ς μου τω̂ν α� γαθω̂ν μου 
ε�μπλησθη' σεται.

 38:14 et inebriabo animam sacerdotum 
pinguedine

  et  p o p u lu s  meu s  b o ni s  mei s  
adimplebitur 

  ait Dominus

×דָּשֶׁן   öנִים  פֶשׁ הַכֹּהֲ ñנֶ Êתִי  31:8 וְרִוֵּי

Ñוָה: ס öבָּעוּ  נְאֻם־יְה ñבִי יִשְׂ Êמִּי אֶת־טוּ וְעַ
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